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Аннотация. В статье рассматривается заимствованный корень ген как этимологический источ-
ник для формирования части биологической терминосистемы. Анализируется группа терми-
нов с корнем ген. Делается вывод о семантико-стилистических отношениях в паре ген — род.
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Биологическая терминосистема, как и мно­
гие другие терминосистемы, складывалась 
постепенно. Встреча человека с разнообра­

зием окружающего мира давала повод для возник­
новения новых понятий, а в последующем — для 
их глубокого изучения и закрепления полученных 
научных знаний в терминах. �

Родоначальником естественно-научного знания  
является Аристотель (384–322 гг. до н. э.) — фи­
лософ Древней Греции. Именно поэтому большин­
ство биологических понятий и терминов заимство­
вано из греческого языка. Языком-посредником 
выступала, как правило, латынь. До XVI–XVIII вв. 
европейским международным языком науки счи­
тался латинский, имевший развитую литератур­
ную письменную форму, поэтому с этого времени 
принято многие термины обозначать греко-латин­
скими по происхождению. Такой подход способ­
ствовал возникновению идеи интернациональ­
ности науки, созданию единой системы терминов, 
понятной для всех. 

В этой работе нас будут интересовать биоло­
гические термины с индоевропейским корнем ген, 
имеющим значение «происхождение, род», кото­
рый, безусловно, носит именно такой интернацио­
нальный характер. Однако если для западных евро­
пейских языков (романских и частично германских), 
возникших или развивавшихся при непосредствен­
ном влиянии латинского языка, корень ген являет­
ся семантически прозрачным, то для славянских 
языков, имевших исконный корень род с аналогич­
ным значением, корень ген является маркирован­
ным с точки зрения иноязычного происхождения 
(сочетание ге) и семантически непрозрачным. Сло­
ва с корнем ген были заимствованы исключительно 
как термины разных наук. Таким образом, в славян­
ских языках, в том числе русском, возникает про­
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тивопоставление синонимичных корней ген и род 
в аспекте «термин — нетермин». 

Базовый термин ген в значении «материаль­
ный носитель наследственности, единица наслед­
ственного материала, определяющего формирова­
ние элементарного признака в живом организме» 
введен в 1909 г. датским генетиком Вильгельмом 
Йоханнсеном. В 1910 г. в Российской империи за­
родилась отечественная школа генетики, осново­
положником которой был Юрий Александрович 
Филипченко. Российская научная школа перенес­
ла в русский язык все западные термины.

К концу XX в. сложилась устойчивая система 
терминов. В «Биологическом энциклопедическом 
словаре» 1986 года издания [1] были зафиксированы 
более 20 однословных и составных терминов с кор­
нем ген, большинство из которых образованы от ба­
зового термина ген: генетика, генетическая инжене-
рия, генетическая информация, генетическая карта 
хромосомы, генетическая несовместимость, гене-
тический анализ, генетический груз, генетический 
код, генетический материал, геногеография, геноко-
пия, геном, геномный анализ, генотип, генотипичес-
кая среда и генофонд, а часть являются отдельными 
заимствованиями: генез, генеративные органы, гене-
ты, гениталии, дегенеративный, дегенерат с тем же 
корнем ген в исконном значении «род».

Все эти слова связаны единым значением «про­
исхождение, зарождение и развитие наследствен­
ных свойств и признаков живых организмов». Они 
касаются различных аспектов того, как признаки 
возникают, передаются, изменяются и изучаются на 
уровне генов. Их объединяет корень ген, который 
заимствован, вероятнее всего, из латинского языка: 
лат. genus «род», но это корень индоевропейского 
происхождения, существующий в разных языках, 
например в греческом — genos «род». В славянских  
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языках этот корень изменился в жен (например, 
жена, жених), корни ген и жен в современном рус­
ском разорвали этимологическую связь [4].

В «Большой медицинской энциклопедии» мы 
можем найти еще два термина, которые были об­
разованы от греческого варианта корня ген:

– генеалогия (от греч. genos «род» и logos «сло­
во, наука») — «систематический перечень и описа­
ние особенностей всех лиц, имеющих общее про­
исхождение (лица одного рода)» [2, т. 6, с. 592];

– гинекология (от греч. gyne «женщина» и logos 
«наука»), что буквально значит «наука о женщи­
не» [2, т. 7, с. 62].

Сравнивая этимологически эти слова, можно 
сделать вывод, что они были семантически связа­
ны, так как корень ген обладает значением «род», 
а корень гин — значением «рождающая», но с те­
чением времени эта связь была утрачена, поэтому 
современному носителю языка сложно увидеть 
между этими корнями родственные отношения. 

Большинство терминов являются специаль­
ными и используются в определенной среде, на­
пример в генетике или медицине. Такие выводы 
мы можем сделать на основе «Толкового словаря 
русского языка» С. И. Ожегова и Н. Ю. Шведо­
вой, в котором все слова с ген имеют стилистичес­
кие пометы. Присутствует помета «специальное», 
также встречается помета «книжное»:

– «геном (спец.) — совокупность всех генов — 
носителей наследственной информации индивиду­
ума» [3, с. 128];

– «генезис (книж.) — происхождение, история 
зарождения» [3, с. 127].

Так как в толковом словаре представлен раз­
личный спектр понятий разных сфер, то они нуж­
даются в определенных пометах для разграниче­
ния их области использования. В «Биологическом 
энциклопедическом словаре» помет нет, так как 
сам словарь является узкоспециальным и не тре­
бует дополнительной дифференциации:

– геном (нем. Genom) — «совокупность генов, 
характерных для гаплоидного набора хромосом 
данного вида организмов; основной гаплоидный 
набор хромосом» [1, с. 126].

Таким образом, основная сфера употребления 
слов с корнем ген — наука, т. е. они являются тер­
минами. Реже эти слова встречаются в научно-по­
пулярной литературе и практически не встречают­
ся в повседневной речи, за исключением случаев 
широкой известности термина в общенародном 
языке в связи с распространением научного зна­
ния; такой процесс сейчас переживает базовый 
термин ген и производное от него прилагательное 
генетический.

Исходя из всего вышесказанного, можно сде­
лать вывод о том, что слова с корнем ген явля­
ются интернациональными терминами и важной 
частью научной лексики русского языка, отража­
ющей развитие биологии, генетики и медицины, 
они маркированы в русском языке именно как тер­
мины в оппозиции слов с синонимичными корня­
ми ген — род.
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